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J.DVVERGER

KOPIEËN VAN

HET „LAM GODS"-RETABEL
VAN HUBRECHT EN JAN VAN EYCK

1\y|TEER dan eens werd beweerd dat, het Latn Gods-retabel, na de
-L"-*- voltooiing, plechtig is ingehuldigd in de St-Janskerk, nu de
St-Baafskerk, te Gent. Dit lijkt nochtans onwaarschijnlijk1 en strookt
geenszins met de toenmalige gewoonten. Doch het lijdt geen twijfel
dat, spoedig na de plaatsing van het schilderij in de kapel, die Joos
Vijd en Elisabeth Borluut « met haren goede van nieus hebben doen
maken »2, wijd en zijd niet bewondering over het kunstgewrocht werd
gesproken.

De bezoekers stroomden toe. Deze waren niet alleen kunstmin¬
naars uit Gent en uit de omgeving, doch ook zoals H. Münzer en kar¬
dinaal L. d'Aragona, reizigers uit andere landen, die een gedeelte van
de weinige uren waarover ze te Gent beschikten, besteedden aan een
bezoek aan het Lam. Gods-retabel3. Op de dagen, waarop de Vijdkapel
openstond, zag men er « so grooten gedrangh, dat men qualyck mocht
bijcomen : want de Capelle, daer dit te sien was, den lieelen dagh vol
was van alderley volck »4.

Op de andere dagen was de toegang tot de kapel niet gemakkelijk.
Reeds in 1433 diende de abt van de Gentse St-Pietersabdij zich aan te
bieden bij Joos Vijd en oorlof te vragen om het retabel te mogen aan¬
schouwen5. De kapel was gescheiden van de kooromgang door een

1 Zie J. Duverger, Het grafschrift van Hubrecht van Eyck en het quatrain van het
Gentse Lam Godsretabel, Antwerpen, 1945 (Verhandelingen van de Kon. Vlaamse
Academie van België) blz. 58-59, 66.

2 D.i. de Zuidelijke transkapel, waar het schilderij nog altijd prijkt. De mening
voorgestaan door A. De Schrijver en R. Marijnissen (De oorspronkelijke plaats van
het Lam Godsretabel, Antwerpen, 1952, coll. Les Primitifs flamands, lil1) mist
vaste grond. De, trouwens corrupte, tekst van de akte van 19 Mei 1475 is volkomen
onjuist geïnterpreteerd. De duidelijke tekst uit de akte van 1479, die zegt dat
de Vijdkapel in de bovenkerk was gelegen, is daar, zonder meer, terzijde gescho¬
ven (Ibid., blz. 11, nr 34; - het stuk is ook onjuist gedateerd) evenals de gegevens
verstrekt in de akte van 31 Maart 1439. Andere teksten uit 1508 en uit 1555,
die in dezelfde zin getuigen, bleven onbekend. Het openstaande retabel kan
trouwens, in de krochtkapel, niet op het altaar geplaatst worden !

3 J. Duverger, o.e., blz. 22, n1' 66.
4 C. Van Mander, Het leven der doorluchtighe Nederlandtsche en Hoogdwytsche

schilders, uitg. H. Floerke, München-Leipzig, 1906, I, blz. 36.
5 Zie het document bij J. Duverger, o.e., blz. 67, nr 231.
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afsluiting en, in 1435, werd de sleutel er van toevertrouwd aan een
geestelijke6.

Terecht weet Carel van Mander7 te vertellen « dit uytnemende
werck wordt niet ghesien oft open ghedaen dan voor eenige groote
heren oft so yemant die den sluyter goede vereeringhe dede ». Inder¬
daad, de kerkrekeningen, althans tot in de XVIIe eeuw, bevatten elk
jaar de post «item voor Joos Vijds tafele te toeghene, dwelc ghe-
gadert es gheweest in een busse ».

Onder de vele bezoekers waren de schilders bijzonder talrijk".
Enkelen hebben hun indrukken bij het aanschouwen van het meester¬
werk opgetekend. Albrecht Dürer was de mening toegedaan dat het
schilderij niet alleen « überköstlich » doch ook « hochverständig » was.
Vooral bewonderde hij Eva, Maria en God de Vader9, die « fast gut »
waren volgens hem10. Lucas de Heere11 noemde het retabel een « he-
melsche schat » in Vlaanderen. Zijn aandacht ging vooral naar de Deë-
sis, naar Eva en meer nog naar Adam, die daar zo « verschrickelic en
levendigh staet ». Vooral de nauwkeurige weergave scheen hem te
boeien. « Tsijn spieghels, schreef hij, gheen gheschilderde tafereelen ».

Dat het eerste mensenpaar, in het bijzonder, de belangstelling
gaande maakte, minstens van de eerste helft van de XVIe eeuw af,
vinden wij niet alleen terug in het reisverhaal van Ant. De Beatis11,
doch ook in de nieuwe benaming die aan het schilderij gegeven werd.
Gedurende de eerste eeuw van zijn bestaan heette het de Joos Vijd-
tafel. Van ca 1540 af kreeg het de benaming : Tafel van Adam en
Eva13. Deze naam ging trouwens over op de kapel, waarin ze was
geborgen; nooit werd de patroonheilige er van vernoemd.

Dat een nog duidelijker weerklank van die bezoeken aan het
Lam Gods-retabel was te vinden in schilderijen, tekeningen en minia¬
turen van de kunstenaars is duidelijk.

Eén van de eerste panelen14 waarin personages uit het Lam
Gods-retabel werden nagevolgd is het schilderij met de Raads-

6 Zie V. Van der Haeghen, Autour des Van Eyck. Cartulaire, Handelingen der
Maatschappij van Geschied- en Oudheidkunde te Gent, XV (1914), blz. 53.

7 O.e., blz. 36.
8 Ibid., blz. 36.
9 Ik wens mij hiermede niet uit te spreken over de vraag of God de Vader ofwel

Christus is voorgesteld.
10 Zie J. Vetb und S. Muller Fz., Albrecht Dürers Niederländische Reise. I Die

Urkunden über die Reise, Berlin-Utrecht, 1918, blz. 77-78.
11 Den hof en boomgaard der Poesien... Gent, 1565, blz. 35-38; ode, die gehangen

werd in de kapel van Adam en Eva. — Ook aan de zingende en musicerende
Engelen is een stroof gewijd.

12 Zie L. Pastor, Die Reise des Kardinals Luigi d'Aragona... 1517-1518, beschrieben
von Antonio de Beatis. Freiburg i. Br., (Erläuterungen und Ergänzungen zu
Janssens Geschichte des Deutschen Volkes, IV, Heft 4) blz. 117-118.

13 Enkel door L. Guicciardini (Descrittione di tutti i Paesi Bassi... Antwerpen, 1567,
blz. 97) wordt verzet aangetekend. Men leest er (Nederlandse vertaling 1612,
blz. 79) : «een seer schoone tafele van de triomphe des Lam Gods, hoe wel
sommighe oneygentlijck dat noemen van Adam en Eva ».

14 Wij houden hier geen rekening o.m. met werk dat, gewoonlijk, aan de Va.11 Eyck's
is gegeven, doch door sommigen aan anderen werd toegekend.
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2. Jan Gossart. De'ésis. Prado, Madrid.

heren van Barcelona in gebed vóór de Madonna van Luis Dahnau.
Heeft deze meester zich laten inspireren door het portret van Joos
Vijd, door de St-Jan Baptist , liij heeft haast letterlijk de zingende
Engelen gekopieerd15. Dat hij zulks gedaan heeft toen het retabel
reeds in de St-Janskerk hing, is onzeker. Dikwijls wordt aangenomen
dat Dalmau, in 1431, naar de Nederlanden kwam en het Lam Gods-
retabel nog in het atelier van Jan van Eyck gezien heeft.

Het zal weinig verwondering baren dat, in de Gentse miniatuur-
en schilderkunst, navolging van de tafel van Adam en Eva is te vinden.
Ca 1480 werd in de omgeving van Sander Bening een vrije kopie van
de Aanbidding van het Lam gemaakt, die bewaard is in het Museo
del Instituto de Valencia de Don Juan te Madrid16 (fig. 1). De oorzaak

15 Zie o.m. Ch. Terlinden, La peinture espagnole et la peinture flamande au XVe
siècle, Belgisch Tijdschrift voor Oudheidkunde en Kunstgeschiedenis, XVI (1946),
blz. 11-12.

16 De jongste bespreking in : Lés Primitifs flamands II, Répertoire des peintures
flamandes des quinzième et seizième siècles. Collections d'Espagne I. Antwerpen
1953, blz. 37-38.
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van de belangrijke wijzigingen ligt niet alleen in de omwerking van het
formaat, doch eveneens in de moeilijkheden bij het kopiëren waar¬
over verder gesproken wordt. Ook in het Breviarium Grimani, in het
Getijdenboek van Isabella van Castillië... zijn ontleningen aan te
wijzen.

In de Gentse schilderkunst werd, zoals Kan. Van den Gheyn aan¬
toonde, o.a. de God de Vader van het retabel ca 1500 nagevolgd.
Doch ook bij andere meesters wekte die figuur belangstelling. Jan
Gossart, die in 1528 te Gent kwam17 en wiens bewondering voor het
schilderij van de Van Eyck's door Vaernewijck18 is genoteerd, maakte
een vrije kopie van de Deësis 19 (fig. 2). Zelfs in de Portugese schilder¬
kunst is navolging van dat beeld aangewezen 20 : ni. in de H. Petrus
van Vasco Fernandes.

Ook de buitenluiken wekten wel eens bewondering. Een vroeg-
zestiende-eeuwse tekening van de Engel uit De Boodschap aan Maria
wordt bewaard in het Kupferstichkabinett te Berlijn21.

Doch vooral de panelen van Adam en Eva blijken belangstelling
te hebben gewekt en tot navolging te hebben gepraamd. Twee zilver¬
stifttekeningen op papier, bewaard in het Louvre, de éne van Adam,
de andere van Eva, zijn wel eens voor ontwerpen van die panelen zelf
gehouden geweest. Voorzeker ten onrechte. Gewoonlijk worden ze
ca 1500 gedateerd2®. Een andere zilverstifttekening van het Eerste
Mensenpaar, op perkament, zonder enig verband met de vorige, is
bewaard in de Universiteitsbibliotheek te Erlangen. Ontstaan in
dezelfde tijd, is ze misschien van de hand van een Duits meester23.
Een geschilderde, vrije kopie van Adam en Eva, twee buitenpanelen
van een retabel, werd door M.J. Friedländer24 in de verzameling Tho-
mee te Altena i W. aangewezen en toegeschreven aan de Meester van
Frankfort.

-K * *

17 NL in verband met liet grafmonument van Isabella van Oostenrijk. Is de kopie
van de Deësis «iet uit die jaren te dateren ?

111 Zie M. Van Vaernewijck, Den Spieghel der Nederlandscher Oudtheyt... Gent,
1568, f" 119 (hier geciteerd naar de 3e uitg.).

19 Door de Godsfiguur is daar uitdrukkelijk Christus bedoeld. Zie afbeelding 2.
20 Zie o.m. M. Jirmounsky, Deux sources d'inspiration dans la peinture portugaise

au XVIe siècle, Gazette des Beaux-Arts, 1936, I, 138.
21 Zie o.m. M.J. Friedländer, o.e., Die Van Eyck und Petrus Christus, Berlijn, 1924,

deel I, blz. 122-123.
22 Zie o.m. W.H.J. Weale, Hubert and John van Eyck, Londen-New-York, 1908,

blz. 51.
Volgens J.A. Crowe en G.B. Cavalcaselle is ook een kopie van de portretten van
Hubrecht en Jan van Eyck op het retabel bewaard in het Museum te Dijon (Les
anciens peintres flamands. Brussel 1862, I, blz. 108)

23 Zie E. Bock, Die Zeichnungen in der Universitätsbibliothek Erlangen, Frankfurt
a.M., 1924, Textband, blz. 330.

24 O.e., VII, blz. 109, 139 nr 133; - Id., Der Meister von Frankfurt, Jahrbuch der
Preuszischen Kunstsammlungen, XXXVIII, Wenen, (1917), blz. 142.
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Deze opsomming is onvolledig. Het aantal kopieën van dit retabel
is ongetwijfeld veel groter geweest, roch is het opvallend dat uit de
periode vóór 1557, geen enkele kopie van het geheel of ook maar
van een omvangrijk deel van het meesterwerk bewaard bleef of
vermeld is25. In die tijdspanne had de bewondering voor het schilderij
nochtans een toppunt bereikt. Daarentegen zijn andere werken van
de Van Eyck's, als bv. De Madonna in de Kerk 26, of van Rogier van
der Weyden herhaaldelijk en getrouw gekopieerd geworden.

Hoe is dit te verklaren ? Reeds is er op gewezen dat de luiken
van het retabel gewoonlijk gesloten bleven en dat de kapel niet
gemakkelijk toegankelijk was. Verder waren er de beschikkingen
van Joos Vijd en de grote waakzaamheid en zorg die hij voor zijn
stichting gevergd had3'. Daarenboven dient rekening gehouden met
de voordelen die voortsproten voor de kerk en voor de parochiale
geestelijkheid uit de faam die het retabel genoot. Het werk laten
kopiëren zou schaden aan de belangstelling voor het origineel. Ook
heeft de geestelijkheid zich daartegen in de mate van het mogelijke
verzet. Een vlugge schets maken van één of andere figuur was gewoon¬
lijk het enige wat belangstellenden vermochten.

Een dergelijk geval is zeker niet enig geweest. De Brusselse
magistraat handelde precies op dezelfde wijze in verband met de
Gerechtigheids-voorstellingen van Rogier van der Weyden in de
Gulden kamer van het stadhuis van de Zennestad28 : daarom zijn,
buiten de zeer vrije navolgingen er van in het Trajanus- en Herkinbald-
tapijt te Bern, evenmin kopieën van dit befaamd werk gekend.

Die onwil van de geestelijkheid van de Gentse St-Baafskerk om
het Lam Gods-retabel te laten kopiëren blijkt ontegensprekelijk uit
enkele nog niet gepubliceerde teksten uit de tweede helft van de XVIe
en uit het begin van de XVIIe eeuw.

De oudste en belangrijkste kopie van de Tafel van Adam en
Eva werd geschilderd door Michiel Coxcie van 1557 tot 1559. Ze
is nochtans niet volledig getrouw. O.m. zijn de portretten van Karei V,
van Filips II en van de schilder zelf aangebracht in de plaats van drie
Milites Christi; drie evangelisten namen de plaats in van de stichters en
van Johannes Baptista op de buitenluiken. Dit werk is nu verdeeld

25 Wanneer H. Münzer in 1495 schreef : Item quidam alius magnus pictor super-
venit volens imitari in suo opere liane picturam et factus et melancolicus et
insipiens (J. Weale, o.e., blz. LXXIV-LXXV), dàn is m.i. geen spraak van een
dergelijke kopie, doch enkel van pogingen om te werken in de trant van
Van Eyck, om deze meester ter zijde te streven.

26 Zie o.m. Les Primitifs Flamands II Répertoire, o.e., blz. 27.
27 Zie daarboven J. Duverger, o.e., blz. 68-69.
28 Een zeer sprekende getuigenis is afgedrukt door J. Duverger, Brussel als Kunst¬

centrum in de XIVe en de XVe eeuw, Antwerpen, 1935, blz. 66. Cfr. ibid., blz. 12.
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tussen drie musea : God de Vader en de Aanbidding van het Lam be¬
horen aan de Staatliche Museen te Berlijn, de Madonna en Johannes
Baptista aan de Pinacotheek te München, de zijpanelen aan de
Kon. Musea voor Schone Kunsten te Brussel29 (fig. 3).

Heeft Koning Filips II van Spanje, die in 1550 het retabel te
Gent bewonderd had, de wens geuit dat het schilderij hem aangeboden
werde ? Dit is noch door L. de Heere noch door M. van Vaernewijck
vermeld. L. de Bast30 en A. Goetghebuer31 schreven nochtans dat de
kanunniken van St-Baai's antwoordden aan de koning dat het retabel,
geschonken door godvruchtige stichters, kerkelijk bezit diende te blij¬
ven, doch dat ze wilden toelaten aan een schilder, aangewezen door
de vorst, om de kopie er van te maken en dat ze hem de nodige
faciliteiten zouden verschaffen312.

Zo is ook geschied. Het schilders « camerkin », wellicht opgericht
in de Vijdkapel33, werd bekostigd door het kapittel (doc. I). De
bewering van L. de Bast, dat als voorwaarde gesteld was dat « aucune
pièce ne serait déplacée et que le peintre travaillerait dans l'église
même >>34 strookt met wat in de kerkrekeningen is te lezen.

Michiel Coxcie, die sedert geruime tijd te Brussel gevestigd was35
en er een pensioen kreeg van de magistraat, verliet die stad in het
begin van het jaar 1557 en kwam zich vestigen te Gent36. Wellicht
tot in het begin van 1559 werkte hij aan de kopie besteld door de
koning. De hem toegekende voorwaarden zijn wellicht aanlokkelijk
geweest. De toenmalige kroniekschrijvers spreken er over met ver-

29 Zie daarover L. De Bast, Notice sur le chef-d'œuvre des frères van Eyck, Gent,
1825, bIz.45-46; - W.H.J. Weale, o.e., blz. 50; - W.H.J. Weale and M.W. Brockwell,
The van Eycks and their Art, London, 1912, blz. 58-59; - J. De Smet, in : Inven¬
taire archéologique de Gand, Gent, 1902, blz. 248.

30 O.e., blz. 51.
31 L'église cathédrale de Saint-Bavon à Gand, Gent, 1893, blz. 88-89. Ook F. De

Potter, Gent van den oudsten tijd tot heden, Gent, V, blz. 357.
32 De gegevens waarop De Bast, De Potter en Goetghebuer steunden hebben wij

niet teruggevonden. Hebben zij het antwoord van de kanunniken aan de koning
in de briefwisseling gevonden ? Of heeft De Bast die gegevens gehaald uit het
lis Borluut, dat door hem vermeld is en waarin ook sprake was van de inwijding
van de kapel in 1432 ? De verstrekte bijzonderheden schijnen echter aannemelijk.

53 Door L. De Heere wordt in zijn Ode bevestigd dat Coxcie werkte in de Vijdkapel.
54 O.e., blz. 51. - Geen enkele aanwijzing pleit voor de bewering van A. De Schrijver

en R. Marijnissen (Histoire matérielle, in : L'Agneau Mystique au laboratoire
sous la direction de P. Coremans. Les Primitifs Flamands III2, Antwerpen, 1953,
blz. 22) aangaande «un déplacement probable».

35 Zie o.m. E. Frankignoulle - P. Bonenfant, Notes pour servir à l'histoire de l'art
en Brabant, Brussel, 1935, passim.

36 In dit verband is wellicht het aanstellen te Brussel van een gevolmachtigde
door M. Cöxcie te verklaren. Deze werd belast met het innen van alles wat nog
aan de meester verschuldigd was in de omliggende gewesten : «Item allen etc.
Borgemeesteren etc. dat... voer ons gecompareert es... mr Michiel van Coxyen,
schildere, ende heeft gecontitueert... meester Philipsen de Lens alle zijne
sculden, pachten cheinsen ende renten, die men hem binnen den landen van

Brabant, Luydick, Henegouwen ende elders sculdich en tachter es of namaels
sai mogen worden te maenen, t'eysschen... », 16 Januari 1557 (n.s.) (Alg. Rijks¬
archief, Brussel, Greffes scabinaux, arrond. Brussel, reg. 1295, f° 612).
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bazing37. Toen de meester klaar was met zijn taak koos hij een
nieuwe verblijfplaats : nl. Mechelen, zijn geboortestad38.

De verdere lotgevallen van M. Coxcie's kopie zijn niet precies
te volgen. Mogen wij geloof hechten aan wat L. de Heere39 schreef,
dan werd het schilderij, kort na de voltooiing, naar Valladolid in
Spanje gebracht. Was dit reeds geschied vóór het verblijf van Filips II
te Gent in Juli 1559, waar toen een zitting van het kapittel van de
Orde van het Gulden Vlies werd gehouden40 ?

Naderhand kreeg de kopie een plaats in het Koninklijk paleis te
Madrid. Generaal Belliard stuurde ze in 1808 naar Brussel. Daar werd
het schilderij, met uitzondering van de Deësis, te koop gesteld eerst
bij Dansaert-Engels en daarna bij Nuens-Latour. De Madonna en
Johannes de Doper waren reeds vóór 1820 te München41.

A. De Schrijver en R. Marijnissen42 zijn de mening toegedaan
dat, in een brief van 7 Juli 1566 van proost Morillon aan kardinaal
Granvelle, wellicht sprake is van de kopie van Coxcie. In dit geval
diende, op die datum, nog daaraan begonnen te worden. Men leest er
immers « je n'ay encores résolution de Sa Majesté touchant la table
de Gand, qu'elle veult estre faicte par maistre Michiel, qu'il est force
faire sur tablez de bois bien liéez ». Eventueel zou men steun kunnen
zoeken voor die thesis in het verslag van de kapittelvergadering op
25 October 1567 (doc. II).

Dat aan de kopie van het Lam Gods-retabel in 1557 werd begon¬
nen volgt echter uit de kerkrekening van dat jaar (doc. I). Dat het
schilderij, reeds geruime tijd vóór het schrijven van Morillon, was
voltooid blijkt onbetwistbaar uit de getuigenissen van L. de Heere, van
M. van Vaernewijck en van L. Guicciardini. Daarenboven is het werk
van Coxcie getekend en gedateerd43.

Is dan misschien te lezen bij Morillon dat de koning zinnens was
een tweede kopie aan M. Coxcie te bestellen ? Ook dit is niet waar¬
schijnlijk. In de bewaarde geschriften van Vaernewijck en anderen is
nergens van een dergelijk plan gerept. Trouwens wordt door « la
table de Gand » wel het Lam Gods-retabel bedoeld ? Dit wordt ge-

37 O.m. L. De Heere, M. Van Vaernewijck... Vooral L. Guiccardini (o.e., blz. 79)
schijnt preciese gegevens te bezitten.

38 Zie Em. Neeffs, Histoire de la peinture et de la sculpture à Malines, Gent, 1876,
I, blz. 154-155.

39 O.e., blz. 38.
40 De Ode van L. De Heere wordt meestal gedateerd uit 1559. Zij zou reeds ter

gelegenheid van de kapittelzitting van het Gulden Ylies in de Yijdkapel gehangen
zijn (Zie L. Scheewe, Hubert und Jan van Eyck, Den Haag, 1933, blz. 61).
Heeft Filips II de kopie medegenomen naar Spanje, dan is dit natuurlijk
onmogelijk.

41 Waagen en De Bast schijnen over die lotgevallen uit het begin der XIXe eeuw
preciese gegevens te hebben verzameld. Zie L. De Bast, o.e., blz. 45.

42 Histoire matérielle I.e., blz. 36.
43 Deze datum schijnt niet meer goed zichtbaar te zijn : enkel is nog te lezen : 1550.

Vroeger las men 1558 (Zie L. De Bast, o.e., blz 46, nr 1), wat helemaal niet
onmogelijk is gelet op de paasstijl, of 1559.
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woonlijk geheten « de Tafel van Adam en Eva », zoals gezien is44,
ook in de brieven van Morillon45. Heeft deze dan ook geen ander
schilderij op het oog, misschien wel een zicht op Gent, enigszins in
de aard van dat, gemaakt in 1564 - 1565 door Lucas de Heere46 ?

Het Lam Gods-retabel, weggenomen in 1566 uit vrees voor de
nakende beeldstormerij, was pas teruggeplaatst in de Vijdkapel47,
toen het kapittel van de St-Baafskerk werd opgeschrikt door een
brief, daterend van 19 october 1567, van een Spaans kapitein. Deze
vroeg oorlof, namens de commendator van Sancta Maria Magdalena,
om een kopie van Adam en Eva te laten maken door een schilder (doe.
II). De raad van Viglius ab Aytta, de bekende staatsman, die tevens
proost van de kerk was, werd ingeroepen. Yiglius was de mening toe¬
gedaan dat, wel is waar, niet aan iedereen dergelijke toelating mocht
gegund, doch dat een uitzondering kon gemaakt worden voor invloed¬
rijke raadgevers van de kroon. Die wenk werd gevolgd (doc. III).

Trouwens, op 30 December van hetzelfde jaar, kwam een Brus¬
sels schilder, nu gezonden door de hertog van Alva, doch nog altijd
ingevolge dezelfde brief, ter plaatse om kopieën van sommige tafe¬
relen te maken. Dit werd hem toegestaan nadat men zich vergewist
had van de echtheid van die opdracht (doc. IV).

Of dit werk bewaard bleef is niet zeker. Wel vindt men in Spanje,
in liet Convento San Bias te Lerma, een gedeeltelijke kopie van het
Lam Gods-retabel : nl. de panelen van de Deësis evenals De zingende
en musicerende Engelen. Ook De Boodschap van de buitenluiken,
echter niet zonder belangrijke wijzigingen, is er voorhanden. Deze
taferelen vormen samen met andere schilderijen een groot altaar. Die
kopieën zijn echter bezwaarlijk in verband te brengen met de opdracht
van de Brusselse schilder in 1567. Zijn taak schijnt toch in de eerste
plaats het kopiëren van Adam en Eva te zijn geweest 48. Betreffende
de aard en de tijd van ontstaan van het werk te Lerma konden geen
nadere gegevens ingewonnen worden.

44 Zie boven nr 13.
45 In een schrijven uit dezelfde tijdspanne : nl. van 31 Augustus 1566 aan Granvelle,

leest men « Ia table d'Adam et Eva » (E. Poullet, Correspondance du Cardinal
Granvelle, Brussel, 1877, I, blz. 444).

46 E. de Busscher, Recherches sur les peintres et sculpteurs à Gand aux XVI", XVIIe
et XVIIIe siècles, Gent, 1866, blz. 32. Het document dient gedateerd : 1565 n.s.

47 Ten onrechte wordt meestal beweerd dat het retabel geborgen werd tot na de
tweede beeldstormerij.
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Moeilijke tijden volgden. Het retabel had heel wat te lijden van
het afnemen, wegbergen en terugplaatsen in 1587 in de oude Vijdkapel.
Het veelluik bleef geregeld gesloten, waarbij zelfs een sleutel te pas
kwam. Enkel op de vier hoogdagen was het te bezichtigen49. Herhaal¬
delijk was ook spraak van restauraties; doch er waren moeilijk¬
heden om de geschikte kracht daartoe te vinden50. Wellicht waren
die herstellingen pas voltooid, toen een nieuwe vraag om het werk
te mogen kopiëren in 1625 werd ingediend (doc. V), ditmaal door
Antoon Triest, bisschop van Gent, afstammeling van de erfgenamen
van de stichters, kunstliefhebber en weldoener van de St-Baafskerk en
van de Vijdkapel.

Het kapittel kon moeilijk dit aanzoek afslaan. Het gaf vergunning
aan de schilder van de bisschop om het werk te kopiëren (doc. V).
Wie die kunstenaar was kon ik niet achterhalen. Ook dr R. Matthys,
die een verhandeling schreef over de kunstbescherming van bisschop
Triest, kon ons daarover geen inlichtingen bezorgen.

Evenwel is aan te stippen dat Lucas van Uden, in 1624, een schil¬
derij, nl. Het Belvedere, buitenverblijf van Triest te Akkergem (Bijloke-
Museum, Gent), voor de kerkvoogd maakte. Dr M. De Maeyer, die zo
welwillend was na te gaan of de Antwerpse kopie soms aan die meester
is toe te schrijven, kwam tot het besluit dat, alhoewel geen beslissend
antwoord te geven is, zulks onwaarschijnlijk lijkt omwille van de
geringe kwaliteit van dit werk.

Is die kopie bewaard gebleven ? Misschien is die vraag bevesti¬
gend te beantwoorden. In de kapel van het Gentse Schepenhuis hing,
in de tweede helft van de XVIIIe eeuw, een kopie van de binnenzijde
van het Lam Gods-retabel, geschilderd op doek, die na te zijn over¬
gegaan, in 1797, in het bezit van Ch. Hisette, naderhand verkocht
werd aan Mr Aders. Ze had toen reeds belangrijke herstellingen onder¬
gaan. Later behoorde ze achtereenvolgens tot de collecties Robinson
en Lemme en in 1866 werd ze geschonken aan het Koninklijk Museum
voor Schone Kunsten te Antwerpen 51 (fig. 4).

Deze kopie is meermalen als XVIIe-eeuws geklasseerd geworden.
M. Konrad dateerde ze uit de jaren 1520-1540. Voorzeker ten onrechte.
Ik zelf heb de hypothese geopperd dat ze misschien ca 1584, door
Rafaël Coxcie geschilderd was én omdat Ph. L.J. Spruyt, in zijn inven¬
taris uit 1777, ze aan die meester toeschreef én omdat deze schilder
te Gent werkte voor het stadsbestuur kort nadat het origineel uit het
stadhuis was weggehaald en teruggebracht in de St-Baafskerk52.

Evenwel kon in de stadsrekeningen nergens enige betaling van
die kopie gevonden worden53. Berust trouwens de bewering van Spruyt
48 Of zijn die taferelen te Lerma de overblijfselen van een volledige kopie van de

tafel van Adam en Eva ?
49 Zie J. Duverger, Het grafschrift... o.e., blz. 47.
50 Ibid., blz. 49. Het contract met Novelliers blijkt echter niet uitgevoerd te zijn

geweest.
si Ibid., blz. 33.
52 Ibid., blz. 33-35.
53 Ibid., blz. 34, nr 110.
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betreffende die identiteit van de schilder soms niet op verwarring
met wat men wist betreffende Michiel Coxcie en zijn werk voor Filips
II ?

Gelet op stylistische eigenaardigheden van de Antwerpse kopie,
die verwijzen naar de XVIIe eeuw, en op het document uit 1625 acht
ik het niet uitgesloten dat dit schilderij voor Antoon Triest vervaar¬
digd werd. Hijzelf of erfgenamen van hem hebben het dan aan de
Gentse magistraat geschonken. Deze plaatste het in het schepenhuis,
waar het bleef tot op het einde van de XVIIIe eeuw.

Enkele opvallende wijzigingen komen voor in de Antwerpse kopie.
Aldus zijn de Justi Judices en de Milites Christi samengebracht op
één paneel, doch gescheiden door een gecanneleerde zuil. Dit is ook het
geval met de Eremijten en de Pelgrims. Daarenboven is een verwis¬
seling van taferelen gebeurd : de Pelgrims, aangevoerd door de mach¬
tige figuur van de H. Christoforus, komen vooraan en worden gevolgd
door de Eremijten.

Is deze laatste wijziging het gevolg van een vergissing ? Dit ware
mogelijk geweest, toen de panelen van het origineel waren losgemaakt
en opgeborgen, zoals in 1584 het geval was. Of is die verplaatsing
bewust doorgevoerd, hetzij omwille van de samenhang van rotsen en
landschap waarop, ook in de laatste decenniën, is gewezen, hetzij als
een zinspeling op bisschop Triest, de leider van de Gentse Christenheid,
die ook physiek groot en sterk was en die volgens Campo-Weyerman
« des noots zijnde St-Kristoffel zou hebben können verbeelden »54 ?

Tijdens dit onderzoek kon worden vastgesteld hoe behoedzaam de
geestelijkheid waakte over het retabel, dat haar was toevertrouwd, hoe,
tot op het einde van de XVIIIe eeuw, die zorg nooit verslapte. Dit ware
nog door een menigte andere gegevens te staven. Aldus konden de
belangrijkste taferelen van het polyptiek, die « zee van gratiën abun¬
dant », volgens De Heere, voor de kerk bewaard worden.

Die bezorgdheid was een belangrijke reden geweest om zich te
verzetten tegen het kopiëren van het schilderij; en die pogingen slaag¬
den tot in 1557. Dan werd de druk te machtig : tegenover de vorst,
tegenover de militaire bezetter, tegenover de eigen kerkvoogd moest
het kapittel capituleren. Driemaal diende het toe te staan dat kopieën
van het retabel werden gemaakt, waarvan minstens die van Michiel
Coxcie te Brussel, te München en te Berlijn en wellicht die van de
schilder van bisschop Triest te Antwerpen bewaard zijn.

Aldus zijn twee perioden te onderscheiden. Tijdens de eerste
waren schilders vol bewondering het heerlijke kunstgewrocht genaderd
en sommigen poogden een herinnering te bewaren aan wat hen het
meest getroffen had. Andere kunstenaars betraden de Vijdkapel om

5* Cfr. R. Matthijs, Iconografie van Bisschop Triest, Aalst, 1939, blz. 25.
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te leren of ze waren op zoek naar modellen voor hun eigen schepping.
En veel gegevens, bruikbaar voor hun eigen werk, troffen ze aan in
het retabel. Zo werd het een tijdperk van navolging van sommige
figuren, groepen of taferelen, meestal vlugge schetsen, gemaakt zonder
oorlof en minder getrouw. Deze, bij gebrek aan goede kopieën, zijn
niet zonder belang voor wie zich interesseert aan mogelijke wijzi¬
gingen aan het origineel.

In de tweede periode ging men voort met vol bewondering te
spreken over het werk en over de kunde der Van Eyck's. Men zocht
echter geen modellen meer in wat ze hadden geschapen. Voor het
eigen werk werden daarin geen lessen meer geput. Wel kwamen dan
twee- of drie haast volledige kopieën tot stand, geschilderd door mees¬
ters die handelden in opdracht van een machtige besteller en met de
toestemming van de kerkelijke overheid. De kunstenaars hebben noch¬
tans het Lam Gods-retabel niet gans nauwkeurig gekopieerd of omdat
ze de opdrachtgever wilden vleien, door zijn portret in het schilderij
op te nemen, of uit betweterij, of alleen omdat ze de zaken anders
zagen en aanvoelden dan één of twee eeuwen vroeger.

De zorgen, waarmede de geestelijkheid van de St-Baafskerk het
retabel omringde, waren nochtans tamelijk eenzijdig : ze hadden als
doel het ongerept behoud van de stichting, de materiële bewaring van
het schilderij tegen elke wijziging of beschadiging door mensenhanden
of natuurkrachten, grotendeels met het oog op de belangen van de
kerk en van sommige harer leden.

Die bezorgdheid gold echter in geringe mate de persoon van de
stichters en van de schilders van het retabel, hun naam, hun aandeel,
de omstandigheden waarin alles was geschied. Voorzeker, er was
een traditie verbonden aan het heerlijke gewrocht, die gedurende
een eeuw getrouw bleef voortleven. Toen de monniken van St-Baafs
de parochiale geestelijkheid vervingen, werd de overlevering echter
vertroebeld en zelfs de benaming van het retabel, evenals die van de
kapel werden toen gewijzigd. Voortaan, nog minder dan vroeger,
stelde de kerkelijke overheid belang in de vraag of de Gentse meester
Hubrecht of de Brugse meester Jan het belangrijkste aandeel in het
werk hadden gehad, of hun roem al dan niet in een quatrain was
opgetekend... Niets daarover is in de bewaarde rekeningen of kapittel-
acten te vinden55.

Eerst zij, die historische belangstelling inzake artistieke aangele¬
genheden koesterden — en die zijn te Gent vrij laat te vinden — heb¬
ben zich dergelijke vragen gesteld, zonder alle bronnen objectief te
onderzoeken. Mede blijkt hieruit hoe ongerijmd het is te denken dat,
in de tweede helft van de XVIe eeuw, nog een grafschrift van Hubrecht
kon vervaardigd worden of een quatrain gedicht en op het retabel
geschilderd, die niet eens de gangbare voorstelling in dat milieu weer¬
spiegelden56 !

55 Over dit alles cfr. J. Duverger, Bet Grafschrift, o.e., blz. 55, 72.
56 De heer ir. R.-A. d'Hulst, hoofdredacteur van dit Bulletin, bezorgde mij sommige

zeer nuttige gegevens waarvoor ik hem oprecht erkentelijk ben.
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